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Outil supplémentaire :
Additional tool:
Zusätzliches Werkzeug:
Bijkomend instrument:
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Pignon
Engrenage
Revêtement
Barre ronde (petite)
Barre ronde (grande)
Panneau solaire
et moteur 
Carrosserie

Pinion
Gear
Tyre
Round rod (small)
Round rod (large)
Solar panel and motor 
Body

Zahnrad
Getrieberad
Auflage
Getriebestange rund (klein)
Getriebestange rund 
(groß)
Solarplatte und Motor
Karosserie

Tandwiel
Raderwerk
Bekleding
Ronde staaf (klein)
Ronde staaf (groot)
Zonnepaneel en motor 
Koetswerk

Piñón
Engranaje
Revestimiento
Barra redonda (corta)
Barra redonda (larga)
Panel fotovoltaico y motor 
Carrocería

Pignone
Ingranaggio 
Rivestimento
Barra rotonda (piccola)
Barra rotonda (grande)
Pannello solare e motore 
Carrozzeria

P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -

P7 -

P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -
P7 -

P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -

P7 -
P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -
P7 -

P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -
P7 -

P1 -
P2 -
P3 -
P4 -
P5 -
P6 -
P7 -
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Roues arrière 
Rear wheels 
Hinterräder 	
Achterwielen 
Ruedas traseras
Ruote posteriori 

Roues avant
Front wheels
Vorderräder
Voorwielen
Ruedas delanteras	
Ruote anteriori

FR :
EN :
DE :
NL :
ES :
IT :

FR :
EN :
DE :
NL :
ES :
IT :



4



5



6

Ajuste P2 pour qu’il soit 
bien au contact de P1.
Adjust P2 so that it is 
firmly in contact with P1.
P2 gut mit P1 verbinden.
Stel P2 goed af zodat 
hij goed in contact staat 
met P1.
Ajustar el elemento P2 
de manera que encaje 
perfectamente con el 
elemento P1.
Regola P2 affinché 
sia perfettamente a 
contatto con P1.

Trop serré
Too tight
Zu fest

Te strak aangespannen
Demasiado ajustado

Troppo serrato

Trop lâche
Too loose
Zu locker

Te los
Demasiado separado

Troppo lento
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Lors de la première utilisation, tourne délicatement les roues avec les doigts pour les 
débloquer. Ta voiture avance lorsqu’elle est à la lumière directe du soleil ou sous une 
ampoule halogène puissante. Oriente bien le panneau vers la lumière pour un résultat 
optimal. En hiver, il se peut que la lumière du soleil ne soit pas suffisamment puissante.
On first use, gently turn the wheels with your fingers to loosen them. Your car moves forward 
when it is in direct sunlight or beneath a powerful halogen light bulb. Point the panel towards 
the light for the best results. In winter, the sunlight may not be powerful enough.
Drehe die Räder vor dem ersten Start leicht mit den Fingern, um sie zu lockern. Dein Auto 
fährt im direkten Sonnenlicht oder unter einer sehr hellen Halogenlampe. Richte die 
Solarplatte zum Licht hin, um die maximale Leistung zu erreichen. Im Winter kann es sein, 
dass das Sonnenlicht nicht stark genug ist.
Draai de wielen bij het eerste gebruik voorzichtig met je vingers om ze te deblokkeren. 
Je wagen gaat vooruit wanneer hij rechtstreeks in het zonlicht of onder een sterke 
halogeenlamp staat. Richt het paneel voor een optimaal resultaat goed naar het licht toe. 
In de winter kan het voorkomen dat het zonlicht niet krachtig genoeg is.
La primera vez que vayas a utilizar el vehículo, gira lentamente las ruedas con los dedos 
para desbloquearlas.  Tu coche avanzará cuando esté expuesto directamente a la luz solar 
o a la de una bombilla halógena de suficiente potencia. Para obtener unos resultados 
óptimos, orienta bien el panel fotovoltaico hacia la fuente de luz. En invierno, es posible 
que la luz del sol no sea lo bastante fuerte.
Al momento del primo utilizzo, gira delicatamente le ruote con le dita per sbloccarle. La tua 
auto avanza quando si trova alla luce diretta del sole o sotto una lampada alogena molto 
potente. Orienta bene il pannello verso la luce per un risultato ottimale. In inverno, la luce 
del sole potrebbe non essere sufficientemente potente.
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